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CEMAHTHUYHA CTPYKTYPA JIEKCEMH " CUP" B AHIJIIACHKIN MOBI B JITHTBOKYJLTYPHOMY TA
KOTHITUBHO-IIPATMATHUYHOMY ACHEKTI

Y ecmammi pozenanymo xoenimueny i cemanmuyny cmpykmypy aexcemu "CUR' 6 aneniticoKill MO8i 3 mouKu 30py ii cucmemHo-
CMPYKMYPHUX NAPAOUSMAMUYHUX MA CUHMASMAMUYHUX 36 S3KI6, 3 ACO8AHO MOOEi CeMANMUYHOT ma CI080MBIPHOT Oepusayil,
KoHgepcii mowo. Busnaueno il KyaiomypHo-ceManmuyHi Kopeasmu 8 aHeailUCbKill MOGHIL KapmuHi ceimy.

OCOONUBICTIO CYYacHOTO €Taly PO3BUTKY JIHIBICTHYHOI IYMKH € TEpexily A0 aHTPOIOIEHTPUYHOI mapamurmMu. Mosa
PO3IISIIAETHCS SIK NPOAYKT KYJBbTYPH, SIK 11 Ba)dIMBa CKJIAJ0Ba YaCTHHA i yMOBa ICHYBaHHS, SIK YMHHHUK (JOPMYBAHHS KYJIBTYPHHX
KoxiB. MoBa He TiJIbKH BiZoOpaXkae peabHiCTh, alle i IHTEPIPETYE 1i, CTBOPIOIOYH 0COOIMBY PEANbHICTD, V AKii xuBe moauna [1; 3-
6]. JocimimKeHHs JEKCUYHOTO CKIIaxy OyAb-sKOi MOBH € HaI3BM4aiHO BaxximBuM. CaMe ciioBa, croci0 ix HOMiHaIii, mapaaurMaTHHi
Ta CHHTarMaTH4YHi CTOCYHKH, CTHJIICTHYHUH acleKT, KOHOTAIlisg Ta MparMaTHKa MOBHUX OJUHHIL CTAIM 00 €KTOM IOCIiIKEHHS
OaraTboX BITYM3HSHHX Ta 3akopaoHHUX BueHux (F0.[l. AnpecsH, A.A. Yoimuesa, O.C. KybOpsikosa, A. BexoOunpka, B.I'. T'ak, B.H.
Tenis, O.0. Tapanenko, 1.0. 'ony6oBcbka Ta inmi). O.A. lllennenesa 3a3nauvae: "CeMaHTHUYHI Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI 3B’s3KH
CIIiB BiTOOPaXKArOTh AKTyaJIbHI JUIS JIFOJIUHH 1 COLIyMY 3B’SI3KM Ta BIJTHOCUHH MK MPEIMETaMHU 1 SBHIAMHU AIHCHOCTI, 11 pealbHUMU T
iIcanbHUMU O0’€KTaMH 1, TUM CaMUM, MEPEaroTh OCOOIMBOCTI HAI[IOHAIBHOTO CBITOCHPUNHSITTS, NAIOYH IHAWBIIYYyMY MOZEII
cBiToOa4eHHs i cBiTopo3yminns" [2: 74].

Merto10 cTarTi € po3MIIsLA CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH JiekceMH "CUQ' B aHINIIHCBKIM MOBI. Y CTaTTi peaii3oBaHO TaKi 3aBJaHHS —
MIPOCTEXHUTH CUCTEMHO-CTPYKTYPHI acleKTH JekceMu "Cup', BU3HAYUTH MOJeN MeTadhOpUIHOTO Ta METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHSI B
MIPOIIeCi PO3BUTKY MOJIiceMii, CtocoOr MOPQOIOTiYHOT AepuBallii, Gpa3eoNoridHi i KyIbTYPHO-CEMIOTHYHI KOPEISATH JIEKCEMHU.

CJI0BHMKH TIOAI0TH JieKceMy "CUP' sIK MOJTiCEMiYHE YTBOPEHHS, BUALIAIOUH JI0 IIICTHAILSATH JEKCUKO-CEMAaHTHYHKUX BapiaHTiB [3;
4; 5; 6; 7]. CIpykTypHe 3HAY€HHS CJIOBA BHU3HAYAECTHCS MOTO CIIBBiIHONIEHHSIM 3 iHIIMMHU CIOBAaMH, MapajdrMaTHYHUMH W
CHHTarMaTWYHUMM 3B’s3kamMu. "CiioBa B MOBi IiCHYIOTh HE i30JIb0BaHO. BOHM 00’¢fqHaHi 3a CHUIBHICTIO 3HAa4eHb y TPYIIH,
Mikpocuctemu. KoxxHe ciOBO B CBOiMl MIKPOCHCTEMi Mae€ IEBHE Miclie, i HOro 3HAUEHHEBICTh BH3HAYAETHCS LM MicleM, 00
CEeMaHTHYHUI 3MICT CJIOBA 3yMOBJICHHH BiJHOIICHHSAMH, SIKi POPMYIOTBCS B CITLI IPOTUCTABJICHb JAHOTO CJIOBA 1HIIMM CJIOBaM €T K
mikpocuctemu” [8: 210]. oo BigHOLmIEHs CMHUCIOBOT MOAIOHOCTI JekceMa "CUP' BXOIUTh Y CHHOHIMIUHHIA PsII 3 iHIIMMH CIIOBaMH,
110 MO3HAYAKOTh "ymicmuwe 0ns nummsi'". Lleit cuHOHIMIYHUIT psig cKIagaeThes 3i ciniB mug, jug, tankard, stein, topgot, beakef9:
869]. Yci 1i CHHOHIMHU € YaCTKOBUMH, PI3HSTHCS BiTIHKAMH 3HAYCHb 1 HAJICKATH 0 CEMAHTUYHOI CHHOHIMII. JUg, POtno3HavaroTh
Oinble yMmicTuie, HK MOCY IUisl IUTTSA, MUQ 6inbiny 3a po3mipom Bapiatito, beaker, tankard, stein, tolwukopucroByrotscs ms
HOMiHamil crenuigHoro mocyay mis nuBa, BUHA. CIOBHUKKM HE (IKCYIOTh aHTOHIMIYHOTO MPOTHCTaBIEHHS JiekcemMu "cup'.
IneponiMom momo Hei Bucrymae moustrs "dishe$. TNimonimamu — plate, jug, pot, bowi mox. 3a3HaueHa jekceMa BXOIUTH IO
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TOJIS "ymicmuwa" B CKIaIi JISKCUKO-CEMaHTUIHOT IpymnH "nocyd", MIKpOCUCTEMU " Hegeauxe ymicmuiye 01
numms". 32 CHHTarMaTUYHOIO O3HAKOIO OiTBIIICTh 3HaUeHb JiekceMu "cup' e ButbHUMU. Cememu "cup' = "ocumms, 0oas, yaoodnene
3auamms, nepebysamu 6 cmani cn’sauinuA" € QpazeosoTivHO 3B’ I3aHUMHU. [HIIT 3HaAYEHHS HE MalOTh KOHCTPYKTHBHHUX OOMEXKCHb.

3 TOYKH 30py KOTHITHBHOI CEMaHTHKH JiekcemMa "CUpP' BMINlye KOHKpPETHI HAOYHI, 30BHIIIHI XapaKTEPUCTHKH; IEepenarodn
KOHKPETHO-YYTTEBUH, MpeAMETHUIH 00pa3-apredaxt. KoHuenT, sikuil peanizyerscs B cioBi "cup', Moxxe OyTH NpOUIIOCTPOBaHUIl 3a
JIoroMoror MairHKy. Sk 3a3nadae H.H. Bonmupes: "Karteropusanis — 1ie oHe 3 0a30BHX MOHATh KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, SKE
PO3KpHBAE 3arayibHi MPUHIMIIN NPOLECy Mi3HaHHS Ta (OPMyBaHHs 3HaHb — TOTO, SIK MU MI3HAEMO OTOYYIOUMIi CBIT 1 B sIKil (OpMI Ta
SIKUM YMHOM MH 30epiraeMo oTpuMaHi 3HaHHS... CTHKalO4nCh 3 HOBHUM OO0 €KTOM y PEIbHOMY CBIiTi, MH CIIiBBIJTHOCHMO HOTO 3
HALIMMHK 3HAHHSIMH, 3HAXOAUMO HOMy Miclie cepeli HassBHHX YsIBICHb po kateropii 06’ekriB" [10: 66]. Y NOBCIKACHHOMY XHUTTi MU
KaTeropru3yeMo 00’€KTH aBTOMAaTHYHO. 3aBJISIKH IbOMY MOXE CKJIACTUCS BPayKeHHS, 110 MPEIMETH 00’ € IHYIOTHCSI B KIIaCH HE3aJIS)KHO
BiJl HAIIOTO MHCJICHHS, a caMi KaTeropii iCHyIoTh y npupoi. [IpoTe 11e TBepHKeHHS € MOCUTh cymnepewmBiuM. OcoOIMBO SCKpaBO
PI3HHUIIA B KaTeropusallii BUABISAETbCSI B MOBi. Ha3nuBaioun KBiTKY HOMIHATOpP B aHTJIHCHKI MOBI BBa)Ka€ MOTHBYIOUOIO O3HAKOIO ii
noi6HicTs 1o vamku (buttercup), B ykpaiHChKili MOBi B OCHOBY MOTHBAIIiT MOKJIaneHo Kouiip (orcosmeyn). [loGauuBin mepen co6oro
00’€KT, SAKWM BIANOBiJae HAIMUM YSIBICHHAM TpO "uquwiky", MU BIIMOBIAHO iMeHyeMo #oro. OmHak mojayblia JeTali3amis BxkKe
BUMarae MeBHHMX 3yCHIIb. BaXko MpOBECTH YiTKe po3MekyBaHHS Mik "cup”, "mug”, "stein", "tankard Ilpore Bci 1i 00’€kTH 10
neBHOI Mipn MOXyTh Oyt ommcani sk "cup'. Jlekcema "cup' € mHpOTOTHIIOBOIO, Halae HAaWOIIBII y3arajJbHEHE PO3YyMiHHSA
"Manenvkoeo ymicmuwa ons numms", Ha BiIMIHY Bill IHIIMX 4YIEHIB CHHOHIMiYHOTO psmy [9: 869)] mio BapirOlOThCS 32 TMEBHUMH
O3HaKamMH. BoHa BHCTynae HEHTpaJbHUM E€JIEMEHTOM KaTeropii, o MICTHTh y co0i HaHOUIBIIY KiJbKICTh XapaKTEpHHX O3HaK. Y
TOPH30HTABHOMY aCIeKTi KaTeropusallii iekcema "cup’ Kopelntoe 3 iHIIUMHU Ha3BaMu nocyny (Pot, jug, bowl, platg siki 3HaxomaThCs
Ha oHOMY 3 Heto piBHI. OxHOuacHo "Cup' ciBBiIHECEHA 3 PI3HUMH 32 CTYIICHEM KaTeropisiMu abctpakuii. Skmo BBaxkaTH, mo "cup’
3HaXOJUTHCS Ha 0a30BOMY KaTeropialbHOMY piBHI, TO BHIIMM piBHEM CTOCOBHO HEl BHUCTYIA€ Kareropis "nocyd", BIINOBIAHO Ha
cyOOpIMHATHOMY PiBHI 3HAXOASTHCS HAa3BH 00’ €KTIB, Ki € BapiallisMyi 0a30BOi JaIlIKH.

B ycix mpoaHasi30BaHUX HAMH CIOBHHKOBHX CTaTTSX MOXXEMO BHAUIMTH TMEPBHHHY HEMOTHBOBAHY CEMEMY 31 3HAYCHHSIM
"manenvre ymicmuwe ons numms". CrnoBo "cupg' s mo3HadeHHs IbOro pedepeHTa 3’ ABISEThCS B JaBHHO-aHTIIIMCHKUHN TIEpiof] y
dbopmMi Cuppe sk 3amo3WYeHHS Ti3HBOJATHHCHKOTO CUPpPEe — "wawa", Bij nathHChKOTO “CUpPE" — 6oyka". JlaTMHCBHKE X CUpe
BUBOJMTECS Bijl painmoesporneiicbkoro *keup" nopoocnuna" [3: 350].

VYci iHIII JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH JIeKceMH "'CUP' MOKeMO BBaXKaTH pe3ysibTaTaMH BTOPHHHOI HOMiHAIli. 3 TOYKH 30pY
aHaJi3y BTOPMHHOI HOMIHAIl € CeHC 3rpylyBaTH CEMEMH, IO IOJaHi B CIOBHHKOBHX CTAaTTSAX 3a MPUHIWIOM MOTHBYBAaHHS —
MeTa(OpHIHOrO/METOHIMIYHOTO MepeHeceHHs (a00 CeMaHTHYHHN THI mepeHeceHHs 3a knacudikariero O.1. brinosoi [11: 31]) Ta
KOHBEPCIIO.

Haii6ip11 MPOAYKTHBHUM € TIepeHEeCeHHs 3HaYeHHsI 3a (hopMoro Ta yHkuiero. KornituBHa Metagopa BUHUKAE y TOMY pasi, SKII0
ceMeMa 3 BHUXIJHOI KOHIICTITYyaldbHOI cepu "nocyo" UUITXOM TEpPEHECCHHs 3HAUCHHS OIMUCYE IHITY KOHIENTyalbHY cdepy



(mampuknan, "xeimu"). MoxxeMo ckazaTh, 1o Metadopa — e po3yMiHHS OJIHi€l KOHIeNTyaIbHO1 cepr 3acobamu iHmIOI. K0 1Bi
chepu moB’s3aHi MeTahOPUIHUM MIEPEOCMHUCIICHHSM, Y IbOMY BUIIAJIKY peani3yeTbcss MeTaQOpUIHA MOJIEIb, SKa € "CXeMOIO 3B’SI3KY
MK JBOMa HOHATTEBUMH CepaMi, Ky MOKIHNBO IPEACTaBUTH HEBHOIO Gopmyioro: "X —ye Y' [12: 64]. M. Brek Ha3uBae Takuii
oy "a substitutionview on metaphot (meragopa sk 3amina). Bin ke monae inmmit morysg Ha Metadopy "comparisonview"
(nmopiBHsHHSA). Y 1bOMY pa3i Mmeradopa BHUHHKAE Ha 0a3i MOpIBHSAHHA pedepeHTiB Pi3HWX KOHIENTYyaIbHHX chep 3aBASKH iX
onHakoBiil ¢pyHKuii a60 yrnoxiOHeHHs (cxokocTi) hizuunnx xapakrepuctuk [13: 153-172] Mu BBaxkaeMo, 110 3 TOYKU 30py PO3LIALY
cneuudiky BTOpHHHOT HOMiHauii came morsia Ha MeTadopy SIK Ha IPUXOBaHe, HEMOBHE MOPIBHAHHS € OuTbII gouiasHUM. "MeTtadopa
3MYIIy€ HAC 3BEPHYTH yBary Ha MEBHY MOAIOHICTh — YaCTO HOBY Ta HECIHOAiBaHy — MiX ABoMa Ta Oinbiue mpeameramu” [14: 174).
SIkuio kBiTKa OTpUMYye Ha3By "buttercupd, To ne He TOMy, 110 BOHA B AIHCHOCTI € YAIKOI0, & TOMY, 1[I0 CX0Xa Ha YallKy, Haranye il
CBOEIO 30BHILIHBOI0 (OPMOI0. By/b-sIKuii MpeMeT 0TOYYI04Oro CBITY, IO OUIBII-MEHII HArajaye yamry, Moxke OyTH HOMIHOBaHUI B
aHrMifichKii MOBI sk "cup', 30kpema, Iie Taki pi3Hi 3a pedepeHuicro Ha3By, sk bakingcup — "@opmouxa ons euniuxu", pencil cup —
"niocmasxa ons onieyie", acorn cup — "kanemowiox dconyos” [6]. TepmiHonoriuHa cucTeMa B TEXHill, OyAiBHHUIITBI, iHXeHepil
HacHYeHA TepMiHAMM, L0 MicTATh y cO0O0I kommonent "cupg', bearing cup — "soswiwmne ximvye niowunnuxa", brick cup —
"eocnempusxa manxcema", Oil cup — "macaauxa" [19]. IlikaBuMu BHIISAAIOTH (iTOHOMIiHALI, 30KpeMa KBiTH Ta IpuOH, 3i
cKkiIano0Boro "cup'. BoHn MOTHBOBaHI IMOAIOHICTIO IPUOHOrO KaIleIoIIKa YK BiacHe KBiTku no 4amku: deathcup— "6oxrioa nozanka",
prickly cup — "onenwvox", fairy cup — "mumenna", buttercup— "orcosmeys" [6]. B anrmificbkux mianexTax 3acBiI4€HO IHIII HA3BU
KBITiB, sIKi MalOTh y co0i enement "cup', Hanpukian gold cup—"scosmeys nyeosuil™ [16: 49], king-cup— "rkanyscnuys 6oromua™ [17:
20], goldcup— "arcogmeys" [18: 37]. Lli pocinMHN HOMIHYIOTBCS 3aBASKH YNOAIOHCHHIO IXHBOI KBITKH [0 YalIKh abo 3a 03HAKO

KOJIbOPY.
Buninumo HOMiHaLii, 10 CTOCYIOThCS KyOKOBHX 3Maradb (CUp tournameny, me MaeMo OpHKIa[ JIAHIFOTOBOI mouicemil: "cup'
(vawra) — "cup' (kybox sx cnopmugnuil mpogheti — MeTaQopHUYHE MEpPEeHEeceHHs) — "CUpP” (3macanHa no KyOKosii cucmemi —

METOHIMis). AHIJIHII BUCTYNAOTh CIIOPTHBHOIO HAILIEI0, BIACHE caMe CydacHEe PO3yMiHHs CHOPTY Ta CIIOPTHBHHUX irop BHHHUKIIO B
AHri, sk 1 6araTo BUAIB criopTy. [[UM MOSCHIOETHCS MPOAYKTHBHICTh CIOPTUBHUX JIEKCEM, 30KpeMa W MOoXiaHuX Big ciosa "cup':
Cup Final-"¢ginanvna 2pa", cup tie— "xybrosa napa xomano", cupholder— "oirouuii éonooap xyoxy" [6], Cuppers— "smazanns 3
pisnux 6uoie cnopmy ceped konedxucie Oxcpopocvkozo ynisepcumemy” [19], cup-tied — "ymbonvnuii epaseys, wo 6ye 3azpanuii 3a
iHwutl k1y6 6 nonepeonvomy paynoi' [3: 350].

Jlexcema "cup' BXoauTh y peryisipHi ¢paseosoriudi 3B’s3ku. BixkuBaHHs "CUP' B aHTIIHCHKIH (hpa3eoiorii sCKpaBo MOB’sA3aHE 3
KoHuenramu "orcumms”, "oona". 1lina HU3Ka CTIMKKMX BHpasiB MOB’sA3aHa 3 J0JeK0 (TOJ0BHUM YMHOM ripkoro) mroaunu: to fill up the
cup—"nepenosnumu uauty mepninus", a bitter cup-"zipxa vawa", let this cup pass from me'unexait npomune mene ys vawa" [20].
IIi ¢pazeonorizmu, siki MaroTh 0i0niliHE MOXOPKEHHS, METaQOPUYHO IOB’S3YIOTh Yally 3 JIFOJCHKOIO J0JIel0, 0a3yloThCsl Ha
MOPIBHSHHI JKUTTS, SIKE MOTPIOHO MPOXKHUTH, 3 4allelo, SIKy NOoTpiOHO BumutH 10 nHa. llle oamH ¢paseonoriam i3 HEraTHBHOIO
KOHOTALi€l0 Mae qaBHborpenpke noxomkenus: the cup of Circe- "uvawa Lipyei" [20]. Onnak yama Moxe 6YTH HE TiNBKH O3HAKOO
4Oroch MOraHoro, aje i cumposiom mmacts: a full cup mustbe carried steadily— "wacms nompiéno 6epeemu” [20]. V upomy Bupasi
[OBHA Yallla BUCTYIIA€ CUMBOJIOM OararcTBa. A loving cup— "kpyzoea uawa nio uwac 3acmina", MO BECTYIIA€ CHMBOJIOM €IHAHHS
[20]. I3 3acTimissM MoXxkeMo OB’ 13aTH i iHIIKI QpaseosorisM: in CUPS— "nepebysamu ¢ cmani cn’sauinns", y SKOMY IPOCIIIKYETHCS
METOHIMIYHUI 3B’130K Mix Jariero Ta ii BurmuruM BMicToM [20]. TIpukiamoM aHTporoMopHOTo epeHeceHHs € ixioma a cup of tea-
"moouna, ocoba". KynbTypHO MapKOBaHMMH € aHTJIHCHKI TPHUCIIB’S, MO IMOPIBHIOIOTH YallIKy 3 JIPYXHHOIO YH YOJOBIKOM Yy
noJpyxkHpoMy kuTTi. Sucha cup, sucha cruse; suchcup, suchcover; cupand cover hold together— "saxuii uonosix, maxa i
opyarcuna”, fair is the weatherwhencup and coverhold together— "nozooa oobpa, xoau vawxa i kpuwxa pasom” [21: 335]. A cup
of teamosxe OyTu He nuie JIOIUHA, a W TpeaMmer: It's another cup of tea — "ye 306cim inwa cnpasa” [20]. leit camuit Bupa3s
CTOCYEThCSI 1 abCTpakTHUX MOHATH: Jazz just isit my cup of tea "dowcaz meni ne nodo6aemovcs”. Y upomy (paszeosnoriami vamika
BUCTYIIAE B 3HAYCHHI "ynodobannsa moounu” . 3arajoM 4iTKO MPOCTEXYIOThCS 3B s13KK: 1) KoHLenTyanbHa chepa "apredaktu” (dppeiim
"mocya") — koHuenryainbHa cdepa "diro HomiHauii" (ppeiimu "kBiTH" Ta "pocnuun"); 2) KoHLENTyalbHa cdepa "apTedakTu": Gpeiim
"mocyn" — ¢peiim "mexanizmu"; 3) koHuentyaipHa chepa "apredaktu" (¢dpeiim "mocyn"') — konuentu "xutTa"; "mons"; 4)
KOHILenTyajbHa cepa "apredaktu" (ppeiim "mocyn'") — koHuenrtyaibHa chepa "moanHa" (hpeim "Tonpy>KHE KUTTS).

MeToHiMisl y BTOpUHHIN HOMIHAIlIT MpecTaBlieHa MePEeHECEHHsIM 3HaYeHHS KOHTelHep — BMicT. Hanpukian, y peuenni That cup
was too sweet "yawixa 6yra 3anadomo conodkoio", MOBa iJie 3BHYAHO HE MPO caMy Yamiky, a mpo ii BMicT. "CUp' B aHTIIHCHKIN
MOBI TaK0OX CIIPUHAMAETHCS SIK YiTKO BU3HAUCHA KUIBKICTh PIIMHU Y CUITY40l peUOBUHHU. BOHA TpaKkTyeThes sIK "Kyninapra nobymosa
mipa 06 ’emy, wo dopisnioe 227 kyb. em." [22].

KoHnBepciss cTaHOBUTH 3MiHY TapaJurMH YacTHHH MOBH 0e3 nmonmaBanHa adikcy. 1.B. KopyHenp Bumiisge KoHBepcito SK
NPOXYKTUBHHHN CIIENM(IYHO aHITHMCHKUM CIIOCIO CIIOBOTBOPEHHS, BBAKAIOUM MOJENb "IMEHHUK — Ji€CIOBO" OIHIEI0 3 OCHOBHUX [23:
164]. CrocoBHo nekcemu "CUp’ MOXKEMO BHALIUTH TPH KOHBEPCIHUX IepHBaTH. SHAUCHHS "@Miwgysamu wjoce y uauiy" TOB’s3aHE
BJIACHE 3 TIEPBUHHOI0 CeMEMO "uaqwika". 3HaYeHHS "Hadasamu womycb opmy wawi' PO3BHHYIOCH i3 MEPEHOCHOTO "wyoch, ujo
Hazadye yauky 3a popmoio uu gyuxyicro”. YactuMm € BXUBaHHS [[LOTO 3HAYESHHS CTOCOBHO pyK moaunu: Anncuppedher chinin her
hands— "Auna cnepraco niobopioosm na pyxu" [5: 153]. Tpete niecniHe 3uaueHus " cmagumu meduuni 6anxu” noxoauTs Big "cup'
y 3HaueHHi "Mmeduyna banka" i npencranisie coOOI0 3BYKEHHS CEMaHTHKH JI0 TO3HAYEHHS peallii B MeIMuHii cdepi.

HemoTuBOBane cioBo "CUp' BUCTYIa€ TBIPHOIO OCHOBOIO JIJISi TPYNHU ACPUBATIB, IO YTBOPIOIOTHCSA MOP(HOJOTIUHUM ILISTXOM.
Apsonbpa 1.B. po3pizHse Tpu HanpsMKu MOp(OJIOTIYHOTO CIOBOTBOPEHHS B aHIIIHCHKIA MOBi: adikcaimiiHi nepuBaTH (KOpeHEeBa
Mopdema + oauH 4u Oinbine adikciB); KoMmayHAu (ABi 9 OUIBIIE OCHOBH MOETHYIOTHCS B HOBY JIEKCHYHY OJIMHUINIO); NEpPUBAIiiTHI
KoMmmayHad (cioBa (pasd MOEIHYIOThCA KOMIIO3UIiMHO Ta adikcamiero) [24: 78]. Adikcamis mnpencraBieHa BHUKOPUCTAHHIM
CIIOBOTBIpHHX CY(]IKCIB B clIoBax CUPPING— "suxopucmanns meouunux danox" ma "ymeopenns uauwonodionoi ¢opmu™, cupped—
"ymeopenuil y euensioi uawii, yauwionodionuil”, CUPPEr(nosnavenns suxonasys 0ii), cupful — "noena vawxa" [5: 153]. depusaniiini
KOMITayH/IU 30€piraoTh y HOBOCTBOPEHOMY JEpHBaTI KOMIIO3ULIHHY CEMaHTHKY Horo eneMeHTiB. Jlekcema "cup' BXOIUTh 10 cKilagy
nepusary cup-bearer. Cup-bearery 3nauensi "eunouepniil' Mae CIOBOTBIpHY CTPYKTYpY CUP (wawa) + bear (necmu, nionocumu) +
er (cnogomeipuuil cygike 3i 3HauenHsaM ukonasys Oii). BrnacHe xommaynan npencraeieHi cioBamu cupcake cupboard([3: 350].
Cupcakemae 3HaueHHst " ManenbKuil KeKc, Wo UNIKAEMbCS 8 NANEPOBUX 20(PPOBAHUX POPMOUKAX, 3a36udall skpumutl 21azyp 1" [22],
yTBOpHMJIACS JICKCEMa IUIIXOM CJIOBOCKIAaHHs CUP (uawa) + cake (micmeuxo, kexc). OKCHOPACHKHI CIOBHHK MOJAE ILIE OIHE
3HAYCHHS ' cnaOKuu, cxoocuil Ha ocinky uyonogik". O4YeBUAHO, IO e MeTaQOpHYHE 3HAYCHHS PO3BHHYJOCS 3a aCOIalli€lo 3



KPHMXKICTIO, JaMKicTIO, "TeHmiTHicTIO" Takoro Ticreuka [3: 350]. Cupboardsi suauenusm "6ygem, cepsanm, wagpa onn nocyoy"
BUHMKJIO SIK CIIOBOCKJIAMaHHs CUP (uvawka) + board (Oowxa, na sxy cmasunu nocyo). Cupboardsucrymnae yacturoo (hpa3eoorismis
cupboardlove, cupboardiover, to cry cupboard. 7o cry cupboard (6yksansHo "xpuuamu Oypem, xpuuamu oo 6yghemy") mae
3HAUEHHs "Oymu 20100HuM" , BIXUBAETHCA y moeaHaHHi 3i cioBamu belly, inside, stomachanpukinax, So now away home, my inside
cries cupboard- "4 szapasz — 0ooomy, y mene scusim 3600ums 6i0 2o0n100y" [20]. Cupboardlove (6yksansHo "6ypemne xoxannsn")
03Hauae "kopucHy 10608, 10606 3 pospaxyrxkom'" [20]. Therewasonly cupboardiove from his side— "3 iioco cmoponu ye 6ye nuwe
kopucnuii pospaxynox”. 3i cmoBom cupboard noe’sizanuit Takox ¢paseonorism a skeletonin the cupboard— "cmapa cimetina
maemMHuys, AKy npuxosyoms 6io cmopownix". Lovelocks no cupboard— "xoxaunus ne sauunse 6ygemis" — aHrmiichke MPUCTIB’s
TOBOPUTH PO Te, LIO SAKIIO B 10Mi Oy(deT ur cepBaHT 3aMKHEHHH Ha K04, TO B LILOMY JoMi Opakye nro6osi [21: 331].

[IpoBeneHuii anami3 103BOJISIE CTBEPKYBATH, IIO JIeKceMa "cup" BHCTYMAa€e TBIPHOK OCHOBOK [isi hOPMYBaHHS METahOPHUHIX
Ta METOHIMIYHMX 3HauyeHb, Mopdoioriunux aepusatiB. Cdepamu pedepeHuii MeTahOpHUYHOTO IEPEHECCHHS BUSBICHO
¢dironoMmiHarii, ¢ppeiim "MexaHizmu, koHIenTn "kuTTA", "mons", gpedim "moapykHe KUTTA". METOHIMIS y BTOPUHHIN HOMiHAI{
Mpe/cTaBleHa TIEPEHECEHHSIM 3HAa4YeHHS KOHTEHHEep — BMICT. [lepcreKTHBHUM BHWIIsiIae BHBUYEHHS ¢peiimy "mocymy" B
JIIHTBOKOTHITUBHOMY Ta JiaJICKTHOMY aCTEKTi, 3iCTaBICHHS IIi€] JISKCHKO-CEMaHTHIHOT TPYIH 3 YKPaiHChbKUMHU HOMIHAITISIMU TIOCYTY,
BH3HAYEHHS KYJIBTYPHOI MapKOBAHOCTI Ta 0COOJIMBOCTEH MOBHOT KAPTHHHU CBITY YKPaiHCHKOI Ta aHTIIMCHKOI MOB.
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Anaovko /1. A. Cemanmuueckan cmpykmypa jiekcemsl " CUP" 6 aHeUIICKOM A3bIKE 8 TUHZBOKYIbIMYPHOM U KOZHUMUGHO-
npazmamuyueckom acnexme.

B cmamve paccmampusaemcs koenumuenas u ceManmuyeckas cmpykmypa aexcemul "cup " 8 aHenuiickoM A3blKe ¢ MOYKU 3PeHUs ee
CUCMEMHO-CMPYKMYPHBIX NAPAOUSMATNUYECKUX U CUHMASMATUYECKUX C853€l, 8bIACHEHbl MOOETU CEMANMUYECKOU U
c108006pazosamenvroll depusayuu, Koneepcuu. Onpeodenenvl ee KyabmypHO-CEeMAHMUUecKue Koppensimol 6 AHIUNCKOU A3bIKOGOTL
Kapmune mupa.

Aladko D.O. The Semantic Structure of the Lexeme "Cup" in English in Linguo-Cultural and Cognitive-Pragmatic Aspect.
The article deals with cognitive and semantic stnecof the lexemécup' in the English language from the point of viewitef
systemstructural paradigmatic and syntagmatic ties, amrsithe models of semantic and wbrdlding derivation, conversion etc.
Its culturesemantic correlates in the English language piatfitbe world is defined.



